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INTITULADO: 

EL  iSOPISTA  CUBILETE^ 

M  A  G  I  C  0. 
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ALEÑOLA: 

EN  LA  IMPRENTA  DE  ESTÉTAN. 

Ano  1817. 

hallará  en  la  misma  imprenta ,  frente  el  horno  de  Salicofres ;  y  ash 
mismo  un  gran  surtido  de  Comedias  antiguas  y  modernas ,  Tragedias^ 
Saynetes  y  Unipersonales, 


PERSONAS. 


Cubilete,  Estudiante. 
Parolas  ,  Francés, 

Andrea ,  Paya. 
Embuchado ,  su  padre. 
Cosme ,  Criado  payo. 

El  Bachiller  Malos-pelos. 
Nicasia.. 

Bárbara. 

Un  Alcalde. 

Payos. 


Plaza  de  Lugar  con  bosque  al  foro  ^  peñas¬ 
cos  en  medio  ^  con.  gruta:  á  una  fuente  ^  un  árbo 
grande :  á  un  lado  casa  con  reja ,,  á-  otro  otra  coí 
balcón..  í' 

í 
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Salen  Cubilete  y  Estudiantes, 
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ub.  O  Eguid  todos  mrs  pisadas, 

nadie  hay  en  el  terreno 
que  estorbe  nuestra  intención; 
y  ya,  amados  compañeros, 
que  á  dar  música  á  mi  novia 
venimos  todos  resueltos, 
aunque  en  la  empresa  perdamos 
nuestros  roñosos  manteos, 
id  previniendo  la  orquesta, 
y  nadie  me  tenga  miedo. 

^st.  I?  ¿Y  si  el  padre  de  la  chica, 
que  tiene  maldito  genio, 
sale,  y  nos  hace  la  solfa 
encima  de  nuestros  huesos, 
qué  haremos  ? 

Dice  muy  bien 
el  Bachiller  Malos- pelos. 

Mb.  Cobardes,  no  dice  tal: 

dexad  ya  vanos  recelos: 

■  ¿sabéis  que  soy  el  sopista 
Cubilete,  que  en  enredos 
j-  excedo  á  Merlin  ,  Medea, 
y  todos  quantos  Foletos 
tuvo  el  mundo?  pues  mi  abuela, 
honra  y  gloria  de  su  nieto, 
fue  bruxa;  sin  vanidad 
lo  publico  y  lo  conñeso; 

1  y  me  dexó  una  sortija, 

I  que  con  ella  sola  vuelvo 
i  las  anguilas  en  capones, 

I  los  melones  en  conejos; 
r  y  en  íin  de  quantos  peligros 
[  haya  sacaros  prometo. 

Lleguemos  á  su  balcón, 

'  y  cantad.  Dentro  grita, 

Est.  1?  ¡Hola!  ¿qué  es  esto? 
algazara  se  ha  escuchado, 
y  gente  llega  á  este  puesto. 

\Cub,  Ya  caigo  en  lo  que  será, 

I  porque  antecedentes  tengo. 


Tod.  Pues  di  qué  es. 

Cab.  Monsieur  Perobs, 
ese  Francés  Calderero, 
que  á  la  hija  de  la  maestra 
de  niñas  el  gran  jumento 
galantea ;  y  como  es  Noche 
Buena ,  bebió  con  exceso, 
y  ha  cogido  un  resfriado 
de  zumo  de  cepas  bueno, 
y  con  una  pantomina 
que  le  parte  medio  á  medio, 
se  ha  agregado  á  las  muchachas 
que  en  quadfilla  por  el  pueblo 
van  pidiendo  el  aguinaldo, 
y  viene  á  darla  un  festejo. 

Tod.  ¿Y  qué  haremos? 

Cub.  Suspender 

por  un  rato  nuestro  intento 
hasta  que  pase  la  bulla, 
retirados  aquí. 

Esl  i?  Sea  presto, 
que  ya  llegan. 

Cub,  Disimulo: 

vereis  qué  rato  tenemos. 

Entra  Cubilete  en  la  casa  de  la  reja^ 
presentándose  d  esta ,  y  los  Estudian¬ 
tes  se  retiran  entre  bastidores.  Salen 
Perolas  con  una  zambomba,  y  tropa 
de  mozas  con  instrumentos  de  pedir 
aguinaldo. 

Cantan.  »  Arroba  y  media  de  puches 
u  se  merendó  cierta  vi^ja, 

»>y  toda  la  noche  anduvo 
>»baylando  ia  churumbela. 
per.  ¡Esto  estar  gran  serenata! 

A  raua  mi  custa  en  extremo. 

Cub.  ¡Qué  serenata  que  trae  ap, 

el  tal  Perola  en  los  sesos! 

Per.  Ea  5  cliiccta  ,  alondon, 
aquí  estar  micor,  mas  bueno 
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á  votre  santé  ,  Barba rra, 

per  quien  vivo,  é  per  quien  miierro. 

Ostedes  cantar  micor 

qne  mua  é  per  eso  tengo 

en  la  mía  casa  un  bofo, 

é  mas  un  grande  pelleco 

de  vino;  é  todos  salirr, 

6  sienorres ,  muy  penecos. 

Tod.  Que  viva  Monsifur  Perolas. 

Cub.  Porque  ya  !o  está ,  no  quiero 
convertir  á.  este  gabacho 
Tose  como  sena. 
en  zorra  ,  6  lobo  tremendo. 

Per,  E  bien  ,  chica  ,  alón  ,  é  diga? 

é  toda,  la  orquesta  alegro. 

Cantan  »)Un  abate  y  una  usía 
í»  se  pusieron  tan  peneques, 
j>que  les  duraron  las  monas 
í)  desde  Pasqua  hasta  los  Reyes. 

Fanse. 

Salen  Cubilete  y  los  Estudiantes., 
Cub.  Volvamos  á  nuestro  asunto: 
templad  esos  instrumentos, 
y  canta  tú  una  tirana 
á  mi  Andrea. 
iP  Ya  comienzo. 

ft  Es  ei  monstruo  de  la  moda^ 
í>nn  animal  tan  tremendo,, 

*»  que  ge  traga  los  caudales 
»de  maridos  y  cortejos. 

«Tirin,  ti,  ti,  ti,  tirana, 

»>  hazme  sopiras  de  duz, 

H  porque  me  parió  mi  madire'  ^ 
«golosito  y  andaluz. 

Toá.  ^Tirin,  ti,  ti,  ti,  tirana, 

»  asómate  á  ese  balcón, 
j)  y  da  consuelo  á  tu  amante 
f>con  tu  catita  de  50I'. 

Sale'  And. rea  al  balcón^ 

And  Chi:  ¿eres  tú,  Cubilete? 

Cub.  Yo- soy  5  amado  embeleso. 

And..  Como  eres  tan  clioccdto^ 


qunsi  quasi-  no  te  veo. 

Cub.  Chiquito  soy;  pero  grande 
mi  corazón  y  mi  alecto 
para  quererte,  adorarte, 
y  pedirte  en  casamiento 
á  tu  padre. 

And.  Ese  es  el  diablo: 

2  si  vías  corno  me  ha  puesto 
por  ca  llegado  á  entender 
que  me  quieres,  y  te  quiero? 
Mas  como  no  te  conoce, 
no  tienes  que  tener  miedo. 

Cub.  ¿Qué  ha  habido?  Cuéntamelo 
para  vengarte. 

And.  Primero 

pateó,  se  arañó,  bramaba, 
y  se  tiró  ios  cabellos. 

Dempues  agarró  una  espada, 
que  tiene  en  el  cernedero, 
que  aunque  ni  pñncha  ni  cd*rta< 
la  levantó  muy  soberbió, 
y  me  quiso  digol  lar 
dándome  por  el  piscuezo. 

Cub.  ¡Pobrecita! 

And.  Mas  lloraras, 

si  hubias  visto  el  suceso. 

En  fin ,  me  tuvo  encerrada 
ayunando  dia  y  medio 
á  pan  y  agua. 

€uh.  Calla ,  mona, 

que  yo  te  sacaré  presto 
del  p)oder  de  ese  pilatos 
de  tu  padre.  Mas  te  advierto 
que  calles,  y  no  te  asustes 
de  los  disfraces  que  emprendo 
para  que  seas  mi  esposa, 
que  el  amor  todo  es  enredo». 

And:  Harás  una  grande  obra 
de  piedad.  Mas  di,  muñeco, 
que  me  has  revolvió  el  juicio, 
ia  conciencia  y  el  sosiegor 
|con  que  eres  bruxo  ? 


Cuh.  A  mi  abuela 
debo  esa  honra. 

And.  Malegro: 

asi ,  en  estando  casaos, 
en  queriendo  ir  á  paseo, 
harás  coches  en  el  ayre 
para  andar  los  dos  en  ellos. 

Cah.  Quanto  quieras  haré. 

Dent,  Emb,  Andrea, 

¿donde  estás  que  no  te  encuentro? 
And.  Mi  padre  me  llama.  A  Dios, 
mi  chocorrotito  bello, 
y  no  tardes  en  librarme 
de  tan  triste  cautiverio,  f 
que  está  mi  padre  que  rabia, 
y  yo  rabio  meis  de  verlo.  vase, 
Cuh.  jQué  inocencia!  yo  te  juro 
sacarte  en  breve ,  y  al  viejo 
de  tu  padre  escarmentarle 
con  mis  mágicos  enredos. 

Y  así,  pues  que  ya  amanece, 
vamos  de  aquí,  compañeros. 

1?  Vamos,  Ciibiiete;  y  sea 
una  y  otra  vez  diciendo: 
f»Tirin,  ti,  ti,  ti,  tirana  8cc.  vanse. 
Salen  de  la  casa  del  balcón  Embucha'^ 
do  con  una  espada ,  y  Cosme. 
Emb.  Aparta,  que  he  de  matar 
quanto  se  me  ponga  en  medio, 
que  estoy  hecho  un  unicornio 
ferocísimo. 

Cosm.  Sosiego, 

señor ,  que  el  dar  estocadas 
no  es  ir  á  córner  buñuelos. 

Emb.  Quita  ,  Cosme  ,  no  me  tengas, 
te  echo  el  bandullo  al  suelo. 
Cosm.  Señor ,  échese  usted  el  suyo, 
que  yo  el  favor  agradezco 
Emb.  ¿Donde  estarán  estos  viles 
cantarines  del  inrierno  • 
que^el  barrio  nos  alborotan 
las  mas  noches’ 


Cosm,  Qué  sabemos: 
ellos  parecen  lechuzas, 
que  hacen  de  noche  el  comercio. 

Emb.  Me  he  de  perder. 

Salen  de  guardapies  y  mantiUa^  ne 
gras  N'tcasia  y  Bárbara. 

Níc.  Jorge,  hombre, 

i  válgame  Dios,  y  que  feo 
te  pones  quando  te  enfadas  ! 
si  te  vieras  á  un  espejo::» 

Co  sm.  ¿Pues  qué  novedad  es  esa? 
siempre  mi  amo  fue  muy  feo. 

Emb.  ¿Quieres  callar,  bruto? 

Cosm.  Usted 

es  mayor,  y  le  obedezco. 

Pero  yo  tengo  la  lengua::- 

Emh.  Para  asártela  al  brasero. 

Bárb.  j  Qné  malos  somos!  Señor, 
pues  podéis,  hacednos  buenos, 
que  está  el  mundo  corrompido 
con  las  modas  y  cortejos. 

Cosm.  Oyes,  gazmoña,  y  tñ  puede 
tengas  también  un  par  de  ellos. 

E'ic.  Mucho  has  madrugado  hoy, 
vecino  Jorge,  ¿qué  es  esto§ 

Emb.  Mas  has  madrugado  tñ, 
pues  ya  vienes  de  paseo. 

Bárb.  Venimos  de  los  maytines, 
porque  yo  solo  apetezco 
aquellas  cosas  que  pueden 
encaminarnos  al  Cielo. 

Nic.  Bendita  sea  tu  boca, 
hija  de  nú  alma. 

Emb.  j  Qué  bueno ! 

Créela  ,  Nic^,sia  ;  y  debaxo 
de  ese  confitado  genio, 
yo  sé  que  la  galantea 
Pecólas  el  Calderero, 

Cosm.  Y  yo  testigo  de  oidas 
muchas  veces. 

Bárb.  j  Ay  ,  qué  enredo! 
madre  mia ,  solamente 
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de  ver  hombres  rne  avergüenzo, 
y  con  todas  mis  potencias 
y  sentidos  aborrezco 
tales  visiones. 

ISlic.  j  Ay  j  hija  !, 

mira,  yo  hacia  lo  mesmo, 
aunque  hasta  el  dia  de  hoy 
catorce  maridos  llevo. 

Cosm.  jSopla! 

Emb.  Serás  tabardillo, 

que  termina  al  catorceno.^ 

¡Lindo  par  de  piezas  son 
tu  hija  y  la  mia  fingiendo 
inocencia !  Mas  dexadme, 
que  hoy  me  pierdo  sin  remedio, 
haciendo  cinco  6  seis  muertes. 

Nic.  ¿Por  qué  has  de  hacer  ese  exceso?' 

Cosm,  Dice  muy  bien  la  maestra.. 
Sepamos  pues  á  qué  efecto 
es  la  cólera,  la  espada^ 
y  salir  aqui. 

Emb.  Camueso, 

¿te  parece  poca  causa 
venirme  á  quitar  el  sueño* 
un  picaro  de  un  Sopista, 
que  no  conozco,  y  de  cierto 
sé  galantea  á  mi  hija; 
sé  que  el  juicio  la  ha  revuelto,, 
que  me  come  lo  mejor 
que  para  mí  en  casa  tengo; 
y  en  fin  que  é!  (aquí  es  donde 
de  furor  me  pongo  negro) 
por  verme  gordo  y  rollizo, 
el  tio  Embuchado  me  ha  puesto, 
llamándome  Jorge  Oruga? 

Si  le  agarro,  no  hay  remedio, 

como  canal  de  tocino 

le  he  dé  partir  por  en  medio. 

Cosm.  Como  se  dexe  partir, 
que-  dicen  que  es  hechicero,. 

Emb.  Ai  diablo  coa  una  cruz, 
se  le  espachurran  los  sesos. 


Nic,  Jorgito  ,  quien  tiene  hijas, 
tiene  de  estos  quebraderos 
de  cabeza.  Barbarita, 
vamos  á  casa,  •üas€» 

Edrb,  ¡  Qué  excesos 
originan  las  mugeres! 

Bendito  el  Señor ,  que  puedo 

vanagloriarme  que  yo 

soy  exemplo  de  mi  sexo.  vase, 

Cosm.  Estas- mátalas  callando, 
lleve  el  diablo  si  las  creo. 

Emb.  Oye ,  Cosme. 

Cosm^  Mande  usted. 

Emb,  Ve  á  la  bandera  que  han  puesto 
en  el  Lugar,  y  dirás 
á  mi  pariente  el  sargento 
me  envíe  aquí  un  centinela 
con  todas  armas,  que  quiero 
que  la  puerta  de  la  calle 
me  guarde ,  por  ver  si  puedo 
afianzar  ese  Sopista 
ga  I  antea  do  r. 

Cosm.  Voy  corriendo; 

mas  con  temor ,  por  si  acaso  (vase,. 
me  transforma  en  un  mochuelo. 

Emb.  No  creo  yo  que  él  se  ria 
si  le  cojo  entre  mis  dedos. 

Sale  Andrea  de  su  casa. 

And,  ¿Qué  me  dirá  ahora?  temblando, 
como  soy  Andrea,  llego,  ap, 

Emb  Ya  va  saliendo  la  gata 

de  Mari-Ramos.  ¡Mal  í^uego!  ap. 

And.  Buenos  dias  ,  papá  inio. 

¡Qué  cara  tiene!  ¡qué  gesto!  ap. 

de  me  usted  á  besar  la  mano 
como  oíros  dias. 

Emb.  No  quiero. 

And.  ¡Válgame  Dios!  ¿Qué  he  hecho  yo, 
que  me  habla  usted  tan  severo? 

Emb.  Ay  es  una  chdindrina: 

¿  y  quieres  hacerme  abuelo  ? 

And.  ¿Y  qué  eso  es  malo? 
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Emb,  Bribona, 

'  mira  si  cabeza  y  cuerpo 
te  parto  con  esta  espada. 

And.  Vecinas,  acuiicl  presto, 
que  el  herodes  de  mi  padre 
me  digüella. 

Emb.  Calla  ,  y  presto, 
sin  hablar  otra  palabra, 
éntrate  en  casa  corriendo. 

And.  Muy  bien.  Aunque  mas  se  enraybe, 
por  mi  Estudiante  me  muero,  vase^ 

Emb.  Vaya,  que  revuelto  trae 
este  amor  al  universo, 

Jas  conciencias,  los  bolsillos, 
las  potencias  y  los  cuerpos. 

Allí  viene  un  Estudiante: 
á  preguntarle  me  acerco, 
si  conoce  á  ese  Sopista 
que  pretende  ser  mi  yerno. 

Sale  Cubilete  de  Estudiante ,  y  se 
tra  en  casa  de  JSJivasia. 

Cub.  De  este  modo  doy  principia 
á  volver  loco  á  mi  suegra 
in  fieri, 

Emb.  Oigame  usted 
dos  palabras. 

Eent.  Cub.  Que  no  puedo^ 

Emb.  ¿Por  qué? 

Dent.  Cub.  Porque  soy  muy  otra 
de  lo  que  estáis  entendiendo, 

Emb.  ¿Pues  quién  sois? 

Sale  Cubilete  de  holandés  ,  con  pipa, 
blanca  en  la  boca.. 

Cub.  Un  holandés, 

servidor  y  criado  vuestro,. 

Emb  Yo  no  sé  lo  que  me  pasa, 
¡Holandés  en  mi  pueblo! 

Cub.  qué  se  admira?  La  Holanda 
tiene  todo  su  comercio 
introducido  en  España. 

Emb.  ¿Pues  en  qué  comercia?. 

Cub.  En  esto::- 


Canta.  í>Tan,  tan,  tan,  ti,  ti  8cc. 
Bayla  d  lo  ingles  ^  se  va-.,  y  luego  le 
remeda  Embuchado. 

Emb.  El  diantre  del  holandés, 
es  del  tamaña  de  un  huevo; 
pero  con  qué  ligereza 
decia  y  hacia  á  un  tiempo*.:- 
Canta.  Tan ,  tan,  tan,  ti,  ti  5tc. 
Salen  Cosme  y  Cubilete  de  granadero, 
Cosm.  Señor,  aquí  está  el  soldado. 

Emb.  Mucho  su  venida  aprecio. 

Cub,  Aquí  viene  un  hombre,  hombre 
para  todo  desempeño, 
pues  me  trago  las  granadas 
como  si  fueran  torreznos. 

Cnsm.  ¡Virgen  de  Atoclia! 

Emb.  Así  5  asi 

quiero  yo  al  soldado, 

Cub.  Presto: 

¿para  qué  he  sido  llamado? 
aprisa,  que  soy  de  genio 
vivo. 

Emb.  Para  que  guardéis 
esta  puerta  ,  de  un  travieso 
Sopista,  que  galantea 
á  una  vil  Idja  que  tengo. 

Cub.  ¡Haya  picaro!  Usté  esté 
descuidado  ,  que  ya  erh pieza 
la  centinela;  y  si  viene, 
del  primer  tiro  le  vuelca. 

Emb.  Cuenta,  que  dicen  que  es  bruxo, 
y  se  convierte  eu  vencejo 
si  le  acomoda,  Cosrn.  Yo  voy 
por  mi  escopeta  allá  dentro,  vase, 
Emb.  j  Qué  no  venga  por  aquí 
este  Sopalandas  fiero 
ahora  que  tengo  al  soldado! 

Cub.  A  ver  si  es  aquel, 

Emb.  Veremos. 

Vuélvese  de  espaldas  d  la  casa^  se  en* 
tra  en  ella  Cubilete ,  y  se  vuelve  cas^ 
tillo  con  moros  arriba. 
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Cub.  Ahora  es  quando  pierde  el  juicio. 

rase. 

Ewh.  Si  allí  no  hay  nadie.  ¡Qué  veo! 
¡Adonde  estaba  mi  casa, 
hay  castillo  y  moros!  Estos 
son  enredos  del  Sopista. 

Andrea. 

Sale  Cubilete  de  more. 

Cub.  No  llamar  ,  vieco, 
ó  llevar  con  este  sable 
que  echarle  fuera  ios  sesos. 
Mamolas ,  seTior  viequete: 
haber  quedado  á  lo  fresco. 

Emb.  Tente,  por  el  zancarrón 
de  Maboma. 

Morillos.  Dale  fuego. 

Emb.  No  tiréis.  Dadme  favor, 
vecinos,  acudid  presto. 

Vuelve  de  espaldas  al  castillo ,  vuelve 

este  d  ser  la  casa  de  antes'.,  y  salen 
Cosme Nicasia  y  Bárbara. 

Cosm.  ¿De  qué  hacéis  admiraciones? 

Nic.  Jorge  Oruga  ,  ;qué  es  aquesto? 

Bárb.  ¿Qué  teneis ,  Tio  Embuchado, 
que  tan  azorado  os  veo? 

Nic.  ¿Qué  exclamaciones  hacéis? 

Emb.  ¿No  he  de  hacerlas,  si  ha  un  mo¬ 
que  mi  c&sa  era  castillo  mentó 
de  moros  ? 

Cosm  Usté  está  lelo, 
ó  su  cabeza  está  débil. 

Emb.  ¿Qué  es  débil?  como  un  madero: 
todos  en  rni  parentela 
dura  cabeza  tenemos. 

Sale  Andrea. 

And.  Padre. 

Emb.  ¿Qué  quieres,  canalla? 

And.  Ya  están  los  torreznos  hechos^, 
si  acaso  tiene  usted  gana, 
entre  al  instante. 

Emb.  Veneno 
almorzara. 


And.  En  la  botica 

le  venden :  yo  iré  á  traerlo,  vanse. 
Emb.  Que  saquen  la  mesa  aqui. 

¡ Ah ,  bribona! 

Nic.  Con  sosiego, 

Jorgito:  vaya,  almorzar,  ^ 

y  que  os  haga  buen  provecho,  vase.  [ 
Sacan  dos  criados  mesa  con  comida'.^  1 
se  va  Cosme ,  y  sale  Cubilete  de  | 

Abate.  '■ 

Cub.  Este  es  el  Lugar  sin  duda. 

Emb.  ¡Murciégalos  en  mi  pueblo! 

en  mi  vida  los  he  visto. 

Cub,  Dios  os  gojarde ,  caballero. 

Emb.  Si  es  de  usted,  muy  bien  hará,  «i?*  | 
¿  Donde  vais  todo  de  negro?  | 

este  se  habrá  desertado  I 

de  una  manada  de  cuervo».  I 

Cub.  A  tomar  los  ay  res,  y 

gozar  del  temperamento  1 

de  este  Lugar ,  que  en  la  Corte 
casi  siempre  estoy  enfermo. 

Emb.  Por  muchos  años,  amigo, 
que  harto  habéis  estado  bueno. 

¿Y  usted  cómo  ha  de  tomar 
los  ayres,  si  aun  yo  no  puedo 
sujetarlos  con  la  mano,  i 

por  mas  que  apriete  los  dedos? 

Cub.  Porque  yo  soy  arbitrista, 
y  lo  agarro  quando  quiero. 

Emb.  ¡Si  habrá  deparado  Dios  ap. 

este  hombre  para  mi  intento!  ■ 

Cub.  Para  todo  tenao  arbitrio, 

aun  para  saber  de  cierto  ' 

que  están  debaxo  la  fierra  , 

las  Indias;  y  quando  quiero 
abro  un  pozo  muy  profundo, 
que  pase  de  medio  á  medio 
el  globo  de  parte  á  parte, 
y  dé  un  ínfimo  centro, 
por  mi  arbitrio  y  con  mi  industria;  ; 
saco  la  plata  á  calderos. 


Emh.  ¿No  es  fácil  que  se  derrita 
pasando  por  el  infierno? 

€ub.  No  señor,  que  ato  á  la  soga 
de  a  gua  de  nieve  un  talego, 
y  se  templa  aquel  calor 
en  verano  y  en  invierno. 

Emh.  ;Y  al  pasar  por  el  abismo, 
los  diablos  no  tiran  de  ello? 

Ciíb.  ¿No  veis  que  el  agua  se  cierne 
así  como  va  subiendo 
por  el  talego,  y  se  apartan, 
dexando  libre  aquel  puesto, 
por  no  mojarse? 

Emb.  Es  verdad; 

teneis  razón  con  efecto. 

jVaya  que  es  un  pasmo  este  hombre! 

¿Con  que  podréis,  según  veo, 

darme  arbitrio  para  que 

un  bribonazo  pillemos 

que  galantea  á  mi  hija 

con  músicas  y  paseos? 

Cub.  Como  quiera,  de  contado: 

mas  ¿quién  me  mete  á  mi  en  eso? 

Emb.  Yo  os  meto,  señor,  mi  honra 
á  vos  solo  os  la  encomiendo, 
pues  que  sois  tan  hábil,  que 
mandáis  los  quatro  elementos,  llora. 

Cub.  No  lloréis,  que  yo  os  vengaré. 

Emb.  Que  lo  hagcais  por  Dios  os  ruego. 

Cub.  Dónde  está ,  ese  picaron,  ‘ 
que  aunque  se  esconda  en  el  seno 
de  Ja  tierra,  j  vive  Dios! 
haré  que  le  escupa  luego! 

Emb.  Os  estaré  agradecido, 
si  me  vengáis.  Mas,  primero^ 
venid,  llegad  á  mi  mesa, 
y  juntos  almorzaremos* 

Cub.  Estimo  vuestros  favores, 
y  por  no  ser  desatento 
Jo  admito.  se  sientan. 

Emb.  Hola.,  ¿hija  Andrea? 
sácanos  pronto  el  almuerzo. 


Dent.  And.  kWh  voy,  padre.  Seestabsn 
calentando  los  torreznos. 

Saca  un  plato  de  torreznos.^  y  al  úem-> 

po  de  ponerle  en  la  mesa  se  transfor-- 
ma  en  coche ,  y  ella  dentro. 

Cub.  Vamos.  Ahora  si  que  es  golpe,  vase, 

Emb.  j  Jesús  mil  veces!  ¡Qué  es  esto! 

And.  ¡Qué  risa!  que  se  ha  volvido 
la  mesa  coche.  ¡Qué  gUeno ! 

¡Qué  ancha  estoy!  Vean  aquí 
una  batata  en  un  cesto. 

¿Pero  a  dónde  está  mi  novio? 

Sale  Cubilete  de  volante. 

Cub.  Aquí  estoy,  querido  dueño, 
á  servirte  de  volante.  monta. 

And  Ahur  ,  ahur ,  caballeros. 

Se  van  en  el  coche  \  salen  Cosme  con 
escopeta ,  el  Alcalde  y  payos. 

Emb.  Justicia  ,  porque  anda  aquí 
una  tropa  de  hechiceros. 

Ale,  Jorge  Oruga,  ¿qué  teneis? 
¿Quién  causa  todo  este  estruendo?' 

Emb.  Señor  Alcalde,  justicia; 
traedme  aquel  coche  preso. 

Ale.  ¿Por  que  he  de  prender  al  coche? 
decidme.- 

Emb.  Por  desatento, 

que  ha  atropellado  á  mi  hija. 

Cosm.  ¿Con  que  estará  enferma? 

Emb.  Niego: 

que  me  la  saca  de  casa. 

Ale.  Pues  de  ese  modo ,  camueso^, 
mas  vale  que  vaya  en  coche. 

Emb.  De  rabia  y  furor  no  veo. 

¡Ay,  que  no  sé  qué  me  da!::«- 

Ale.  Traigan  presto  agua. 

Cub.  Mejor  es  café, 

ó  rosoli  :  aquí  lo  hay  bueno. 

Se  vuelven  el  árbol  ó  la  peha  café\,\sctr- 
liendo  de  él  Cubilele  y  Anctred... 

Ale,  ¡Café  aquí  í 

Cub.  ¿  De  qué  se  admira^ 
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QUE  SE  HALLAN  DE  VENTA 

EN  VALENCIA  ,  EN  LA  IMPRENTA  DE  ESTÉVAN, 

frente  el  horno  de  Salicofres  p  casa  immero  i9 


I  Sastre  {el)  y  su  hijo, 
a  Chirivitas  el  Yesero. 

3  Señorito  {el)  enamorado. 

4  Exámen  {el)  de  cortejos,  y  aprobación 
para  serlo. 

5  Casero  {el)  burlado. 

6  l’Jeyto  {el)  del  Pastor. 

7  Perlático  {el)  fingido. 

B  Agente  {el)  de  sus  negocios. 

9  Tío  {el]  Vigornia  el  herrador. 

10  Almacén  {el)  áo,  novias. 

II  Casamiento  (í’/j  desigual,  y  los  Guti- 
bambas,  y  Mazibarrenas. 

11  Abate  {el)  y  el  Albañil. 

13  Fandango  {el)  del  candi!. 

14  Hidalgo  ^el)  de  Barajas. 

I  5  Esca  rmiento  {el)  de  estafadoras,  y  des» 
eng-jño  de  amantes. 

16  Siesil^/ox)  del  mayordomo  D.  Ciriteca. 

17  Amo  y  Criado,  en  la  casa  de  vinos  ge¬ 
nerosos. 

18  Cortejos  (/ox  )  burlados. 

19  Caballero  {el)  de  Medina. 

20  Marido  {el)  sofocado 

ai  ilustres  (Jes)  Payos,  oíos  Payos  ilustres. 

22  Tío  {el)  Nayde  ,  o  el  escarmiento  del 
indiano. 

23  Chico  {el)  y  la  Chica. 

24  Maniático  lelK 

2^  Píerir  por  Jos  mismos  filos. 

2.6  T]o  (el)  Chivarro. 

27  Donde  las  dan  las  toman  ,  ó  los  zapa¬ 
teros  y  el  renegado. 

28  Industria  contra  miseria,  ó  el  Chispero. 
2p  Don  Patricio  Lucas,  o  ei  Caballero  de 

Sigüenza. 

30  Novelero  {el). 

31  Tonto  el)  Alcalde  discreto. 

32  juanito  y  Juanira. 

33  Criiidos  {los)  astutos  y  embrollos  des¬ 
cubiertos. 

34  Dia  (el)  de  la  lotería  ,  primera  parte 
del  chasco  del  sillero. 


3g  Chasco  {el')  del  Sillero,  segunda  par^ 
te  del  di¿i  de  la  lotería^ 

36,  37  Manolo  {el)  primera  y  segundé  parte, 

38  Pelucas  ( las  )  de  las  damas. 

39  Page  [el]  pedigüeño. 

40  Quinta  {la)  esencia  de  la  miseria, 

4í  Amigo  {el)  de  todos. 

'  42  Enfermo  {el)  fugitivo,  ó  la  geringa. 

43  Castigo  {el)  de  la  miseria. 

44  Cuenta  {la)  de  propios  y  arbitrios. 

4g  Criados  (los)  y  ei  enfermo. 

46  Cochero  (el)  y  Mr.  Corneta. 

47  Casa  Ja)  de  los  Abates  locos. 

48  Juan  Juye  y  la  Propietsria. 

49  Tres  {los  )  novios  imperfectos, 
go  Gansos  {los). 

51  Astucia  {la)  de  la  Alcarrefía. 
g2  Payos  [los)  astutos. 

53  Fantasma  {la)  deJ  Jugar. 

54  Burla  (la)  del  Posadero  y  castigo  de  la 

58  Payos  (los)  hechizados  ,  ó  Juanito  v 
Juanira.  ^ 

56  Avericia  {la)  castigada. 

57  Buria  {/a  i  del  Pintor  ciego. 

58  Paca-Ja  salada  y  merienda  de  horterillas. 

59  Chasco  (el)  de  las  Arracadas. 

60  Perico  ü  empedrador,  ó  los  Ciegos  hi¬ 
pócritas  y  embusteros. 

.6 1  No  hay  que  fiar  en  amigos. 

62  Pandos  Jos)  deJLavapies  y  venganza  del 
iOurdilJo. 

63  Disimular  para  mejor  su  amor  lograr,  y 

Criaaos.s.inipks;oelTordo.  ' 

04  Genios  (los)  encontrados. 

65  Avaro  (el)  arrepentido. 

6(5  Botero  ( el). 

6-¡  Escarmiento  [el)  sin  daño,. y  Ja  Paya 
Madama.  ^ 

6a  Ei  r,ue  ia  hace  que  la  pague ,  y  el  Rcb, 
Qe  la  burra. 

69  Chismosas  ( ¡as). 

70  Médico  (el)  ea  el  lugar,  ó  la  Sordera. 


